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m �São necessárias duas pessoas para a montagem.
m �Antes de desembalar o grelhador, respeite o guia de montagem para 

instruções específicas de desembalagem e montagem.
m �Monte o grelhador sobre uma superfície plana, nivelada e macia.
m �Não utilize ferramentas elétricas durante a montagem.
m �Mantenha a tampa sempre fechada enquanto monta ou desloca o grelhador, 

salvo indicação em contrário.

m �El montaje requiere dos personas.
m �Antes de desembalar la barbacoa, siga las instrucciones específicas de 

desembalaje y montaje descritas en la guía de montaje.
m �Monte la barbacoa sobre una superficie llana, nivelada y uniforme.
m �El montaje no debe llevarse a cabo empleando herramientas eléctricas.
m �Mantenga la tapa cerrada en todo momento durante el montaje o el 

desplazamiento de la barbacoa (a menos que las instrucciones indiquen lo 
contrario).

m Grillin kokoamiseen tarvitaan avustaja.
m Ennen kuin purat grillin pakkauksesta, katso asennusohjeesta 

erityiset avaus- ja asennusohjeet.
m Kokoa grilli tasaisella, suoralla ja pehmeällä alustalla.
m Älä käytä kokoamiseen sähkötyökaluja.
m Pidä kansi aina suljettuna, kun kokoat tai siirrät grilliä, ellei muuta ole 

ohjeistettu.

m Det kræver to personer at samle grillen.
m Læs samlevejledningen, inden du pakker grillen ud og samler den.
m Saml grillen på en flad, plan og blød overflade.
m Undlad at bruge elektrisk værktøj, når du samler grillen.
m Hold altid låget lukket, når du samler eller flytter grillen, medmindre 

andet er angivet.



  www.weber.com 3

m Não retire a almofada final de proteção até que as pernas estejam montadas.

m Não retire o grelhador da base em cartão.

m No retire la cubierta protectora del extremo hasta que las patas estén ensambladas.

m No retire la barbacoa de la base de cartón.

m Älä poista päätysuojaa ennen kuin jalat on asennettu.

m Älä siirrä grilliä pois pahvialustalta.

m Det beskyttende endestykke må først fjernes, når benene er monteret.

m Fjern ikke grillen fra papbunden.
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• Faça o download da aplicação BILT gratuita para obter instruções 3D passo a passo.
• Descargue gratis la app BILT para recibir instrucciones paso a paso en 3D.

• Lataa vaiheittaiset ohjeet sisältävä ilmainen BILT 3D -sovellus.

• Download den gratis BILT-app med trin-for-trin-anvisninger i 3D.
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FERRAMENTAS ADICIONAIS NECESSÁRIAS:FERRAMENTAS INCLUÍDAS:

OTRAS HERRAMIENTAS NECESARIAS:HERRAMIENTAS INCLUIDAS:
TYÖKALUT: TARVITTAVAT TYÖKALUT:
VÆRKTØJER INKLUDERET: YDERLIGERE VÆRKTØJ PÅKRÆVET:
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m Coloque a caixa “C” sob o funil para 
uma maior estabilidade. 

m Coloque la caja “C” bajo la tolva para 
mayor estabilidad. 

m Aseta laatikko "C" säiliön alapuolelle 
vakautta varten.

m Anbring kassen "C" under pillekammeret 
for at sikre stabilitet.
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m Faça corresponder os autocolantes para uma 
correta instalação das pernas.

m Instale o parafuso superior na perna 
apenas até metade.

m Haga coincidir los adhesivos para asegurar el 
correcto montaje de la pata.

m Enrosque el tornillo superior en la pata solo hasta 
la mitad. 

m Asenna jalat tarrojen mukaan.

m Kierrä yläruuvi puoliväliin jalkaan.

m Brug klistermærkerne som indikator til at 
montere benene korrekt.

m Skru den øverste skrue halvvejs ind i benet.
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5 1 -        
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m Bem apertado. 

m Instale o parafuso superior na perna apenas 
até metade.

m Apriete por completo. 

m Enrosque el tornillo superior en la pata solo hasta 
la mitad. 

m Kiristettävä kokonaan.

m Kierrä yläruuvi puoliväliin jalkaan.

m Spændes helt til. 

m Skru den øverste skrue halvvejs ind i benet.
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7 2 -        
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m Bem apertado. 

m Apriete por completo. 

m Kiristettävä kokonaan.

m Spændes helt til. 
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m Por razões de segurança são necessárias duas pessoas.

m Por seguridad, se requieren dos personas.

m Turvallisuussyistä tarvitaan avustaja.

m Af hensyn til sikkerheden kræver det to 
personer at samle grillen. 
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m Aperte todas as ferragens das pernas 
na totalidade.

m Retire a gaveta para cinzas e gordura antes de 
instalar a caixa.

m Apriete completamente todas las piezas 
de la pata.

m Saque el cajón de cenizas y grasa antes de 
instalar la carcasa.

m Kiristä kaikki jalkojen ruuvit kokonaan.

m Poista tuhka- ja rasva-astia ennen kotelon asentamista.

m Spænd alle dele og skruer til benene helt til.

m Fjern aske- og fedtopsamleren før montering 
af holderen.
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m Certifique-se de que todas 
as ligações dos fios estão 
protegidas antes de reinstalar o 
painel de acesso traseiro.

m Certifique-se de que a ponta da vela de 
incandescência está inserida através da 
abertura na grelha de pellets.

m Asegúrese de que todos los 
cables estén bien conectados 
antes de instalar de nuevo el 
panel de acceso trasero.

m Asegúrese de que el extremo del elemento 
encendedor atraviese la abertura de la 
rejilla de pellets.

m Varmista, että kaikki 
johtokytkennät on hyvin kytketty 
ennen takapanelin uudelleen 
asentamista.

m Varmista, että hehkutulpan kärki työntyy 
esiin pellettiarinan aukon läpi.

m Sørg for, at alle ledningsforbindelser er sat i, 
før adgangspanelet genmonteres.

m Sørg for, at spidsen af gløderøret er ført 
gennem åbningen i pilleristen.
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m Certifique-se de que todas as peças estão montadas e que as ferragens estão apertadas antes 
de usar o seu grelhador.

m Remova todos os materiais de acondicionamento e películas protetoras antes de utilizar 
o seu grelhador.

m Antes de usar la barbacoa, asegúrese de que todas las piezas estén instaladas y bien apretadas.

m Antes de usar la barbacoa, retire todo el material de embalaje y la película protectora.

m Varmista ennen grillin käyttöä, että kaikki osat on asennettu ja kiinnitetty kunnolla.

m Irrota kaikki pakkausmateriaalit ja suojakalvot ennen grillin käyttöönottoa.

m Sørg for, at alle dele og skruer er monteret og tilspændt, inden grillen tages i brug.

m Fjern al emballage og beskyttelsesfilm, før du bruger grillen.
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